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Introduction

In 1997, the Coimbra Group, made up of thirty or
so of the oldest universities in Europe, proclaimed,
in its "Declaration of Thessalonica", the need to
re-assign culture its rightful place on the European
agenda: they maintained that culture can and
must become one of the vehicles of European uni-
fication, and that, as guardians of part of Europe's
cultural tradition, universities are duty-bound to
contribute to this movement.

The universities were only able to take this stand
because, representing a large number of linguistic,
cultural and religious persuasions, they realised
that they had much in common as regards the
place of culture in Europe's future.

;-

THe

With the Université catholique de Louvain at Lou-
vain-la-Neuve (Belgium) acting as coordinator, a
group of eight universities (Bergen, Bologna,
Cambridge, Heidelberg, Louvain-la-Neuve, Mont-
pellier, Salamanca, Thessalonica) immediately
inaugurated a project intended to add substance
to the initial intention.

The intention is, first, to do some research into the
component parts of European “cultures”, isolating,
in turn, those elements of which European "culture”
per se is comprised. The terms *European culture”
do not mean one considered the largest common
denominator of all the traditions of which it is
comprised, and even less as a single culture which,
like a single philosophy or a unigue thought, would
erase and deny all specific characteristics. The aim
is rather to imagine and define European culture
as the highest level reached by these characteris-
tics, even going so far as to pit the differences
against one another simply as a means of over-
coming these differences.

The second aim is to place the universities' skills
bank and the results of their research at the dis-
posal of socio-cultural organisations and of the
political shakers and movers, providing them with
access to a solid base of scientifically-tested infor-
mation on which to possibly base policy. It is not
the universities' job to decide on which - if any -
policy for European culture should be adopted,
but they do have a duty to show whether such a
policy is viable or not.

Such were the reasons behind the setting up of
the "EUxIN" (European Union Cross Identity Net-
work) project, whose name, linked to the history
of Europe, evokes both the latter's origins and the
concept of a meeting of worlds and of cultures.’

The organisers of the EURO XVII Conference in
Budapest wanted this project to be presented dur-
ing the session devoted to Europe: the heartfelt
thanks ofthe author are extended to them for this
invitation.

The presentation will begin with a brief explana-
tion about the notion of culture on which the pro-

ject is based, before going on to generally describe |

the EUXIN project itself, its objectives and its
method; one or two examples of its practical appli-
cation will then be used to illustrate project proce-
dure. It will subsequently be possible to draw cer-
tain conclusions about European culture and
about what is at stake.

Which culture?

Anyone wishing to describe what is meant by
"Europe” and "culture” must distinguish between
a cultural Europe - which designates the imple-
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2 Cfr M. Dumoulin, Europe de la
culture, culture européenne, in
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History, 5 (1999), p. 7-16,

esp. p. 7-8.

¥ The expression "cultural identi-
fication" stands here for a sense
of adherence - to values,
traditions, etc. - and the image
one has of oneself.

4 M. Abéles, art. Culturalisme,
in Encyclopaedia Universalis.
Corpus, VI, p. 945-947.

® See, e.g., Thomas Mann's
position, when, in 1914, he dif-
ferentiated German "culture”
from French " civilisation"; quot-
ed in P. Kaufmann, art. Cufture
et civilisation, in Encyclopaedia
Universalis. Corpus, VI, p. 950.

mentation of a common action in the domain of
culture, (including education) - and European cul-
ture, considered a factor likely to contribute to
European unification. Culture and education - as
with many other aspects of politics: the economy,
taxation, social policy and defence, for example -
have evolved to such a point that they have now
become valid subjects of debate for both supporters
and critics of European integration. Culture, there-
fore, is a hotly-debated topic, one far from neutral;
much less so if we consider that culture and edu-
cation are often deeply rooted in national histories
and linked to varied and specific mental images.?

As a matter of fact, if Europeans are generally proud
of their culture, such pride often manifests itself in
national terms, and sometimes even by regional or
local parameters which can, in certain cases, cor-
respond to linguistic areas. And no one can deny
how important and undoubtedly necessary these
levels of cultural identification® - national, regional,
local, linguistic - are, as they stimulate mental
images and are constant sources of creativity and
originality.

The question is as to whether Europe - be it the
European Union in the political sense, or the con-
tinent of Europe in the geographical sense, or
indeed any other entity of which there is an exist-
ing definition; this point will be re-visited at the
end of the paper - also comprises a cultural level
of identification. If the answer is affirmative, then
the next question concerns the relationship between
this European level and the other levels, as it
would be wrong to believe that the citizen of a
particular European country may one day think of
himself as a European, forgetting his geographi-
cal origins, his mother tongue or local roots.

Do the citizens of the different European countries
experience a common sense of belonging to one
community, while simultaneously retaining a sense
of regional or national identity? If so, how can a
policy be implemented that stresses the impor-
tance of European identity without denying the
other levels of identity?

Such are the questions on which the EuxIN project
is based.

These questions contain a number of ideas and
elements that have to be more sharply defined,

beginning with ideas about culture and identity,
about Europe, and, consequently, about European
cultural identity itself. They will be examined
throughout the presentation, starting with culture.

In the field of ethnographic research, which dates
back to the nineteenth century, there are two def-
initions of culture, the one complementary to the
other: the short definition describes culture as cor-
responding to the symbolic organisation of a group,
its bequethal from one generation to another, and
to the whole set of values that support the image
the group has of itself and of its relationship with
the other groups; the fuller definition describes -
culture as designating man's beliefs, language,
ideas, tastes and knowledge as well as the way in
which his environment is organised; in short, this
definition describes the material culture.

In culturalist movement history, culture has often
been defined as the global sum of the attitudes,
ideas and behaviours shared by individual mem-
bers of society, and as the material results of these
behaviours: the objects manufactured.

These definitions owe much to ethnography,
which, in its study of different societies and of the
influence of institutions and tradition on personal-
ity, has also helped highlight the concept of cul-
tural relativism or the concept of the relativity of
cultural forms.* The most far-reaching consequence {
of this relativism is the methodical doubting of
ethnocentrism and racism. The danger of ethno-
centrism as it applies to Europe will be further dis-
cussed below.

Two conclusions can be drawn from these defini-
tions of culture. The first is that the study of culture
spills over from the field of history into, for exam-
ple, anthropology, sociology and ethnography:
culture is not a matter of inheriting and having
knowledge of the past, nor should an intellectual-
ist-only approach to culture (“"the total of the
mind's [spontaneous] activities", according to Carl
Burckhardt [1891-1974]), predominate over a cul-
ture "of actions"”, where elements from the past
interact with contemporary elements. The second
conclusion is that the culture question is closely
linked to relationships with other people; there is,
therefore, a social link; because of this, cultural
identification does have an impact on the model
of society and political regime.?



Culture is, therefore, a set of elements common to
one group; it is linked to the images of the group
and of the others, i.e. just as much to the impres-
sions that individuals have of themselves and their
group as to those they harbour vis-a-vis the other
groups, to which would have to be added the
impression the others have of the former; through
this, culture acquires a symbolic dimension, defin-
ing the scope of a group, practically and theoreti-
cally. In fact, when building up a collective identi-
ty, the "mythical" attachment to a shared heritage
is just as important as historical reality. Culture also

ﬁdeﬁnes the scope of the group by distinguishing it
" from the other groups. This is the set of parame-

ters by which cultural identities can be queried.

As culture is linked to definition of the scope of a
group, and because the feeling of "identity"
includes both elements of inclusion and of exclu-
sion, cultural identity almost automatically runs
the risk of rejection: it is always tempting to use
cultural identity as a pretext for leaving others out.
One of the things that make people feel most inse-
cure about their identity is a feeling of being
hemmed in and the intermixing of populations
(e.g. immigration). Analysis further below will
show that the problem of the geographical bor-
ders of Europe is actually linked to the concept of
European culture.

@Puttmg these definitions to the test of European
culture is one of the objectives of the EuxIN pro-
ject, another being to assess means of translating
these concepts into political actions.

The EuxIN project

To satisfy these aims, the EUxIN project has decid-
ed to adopt a pragmatic, gradual approach, which
can be summed up as comprising three separate
parts: subject, aim and method.

Subject

The aim of the project is to describe European cul-
ture and cultural phenomena of the past and of
the present, be they artistic productions (e.g. liter-
ary, architectural, musical) or other trends (e.q.
culinary or sartorial traditions), or even ways of
thinking or expressing oneself. Culture is far from
being just an accumulation of historical or artistic
knowledge, nor is it the exclusive preserve of grad-
uates: culture, as far as the project is concerned, is

not the same as "general knowledge". More than
just knowledge, culture is a means to knowledge,
a way of thinking, a life-style.

Aim

The aim of the project is to highlight:

= first of all, the basic features on which European
culture is modelled and by which it is identified;

= subsequently, to isolate those features common
throughout Europe or in several parts of Europe;
a finally, to analyse exactly how these features co-
exist with local identities (e.g. national, regional,
linguistic), how they improve them or are enhanced
by them.

Analysis will demonstrate:

= on the one hand, how the European cultural
identity is not a superposition or inert juxtaposition
composed of different elements, but the dynamic
interaction of common and of special factors:
what has to be demonstrated is how a Spaniard is
European by virtue of his being Spanish, or a
Greek by his being Greek, etc,;

= on the other, that European culture, far from
being a single model imposed wholesale on every-
one, is a factor of unity which can only be applied
along with the local specific features or identities:
European identity is based not just on, nor formed
just from, local identities; rather does it assume its
true meaning "through” local identities.

Method

The method used for this analysis is neither
descriptive nor exhaustive: the point here is not to
attempt to produce a catalogue of the products of
European culture, or just to provide a description
of them. Nor is it a question of concentrating all
efforts on a single topic of analysis. The project's
originality consists in replacing a single topic with
a single method: a general-access method of anal-
ysis, drawn up when the project was being pre-
pared, is applied by each of the participating
teams to a different topic. This consistency of
approach enables common features of the differ-
ent topics analysed to be unearthed, an indispens-
able step if the aim is to be fulfilled.

Method of analysis

Method of analysis starts from the premise that
European culture has been put together gradually
by the interaction of three vertical axes and three
horizontal axes, added to the fertilising agents rep-
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resented by local cultures (Celt, Iberian, Scandina-
vian, etc).

The vertical or diachronic axes which act as the pil-
lars that underpin European culture basically rep-
resent the historical influences exerted by the civil-
isations or the philosophical trends which Europe
has inherited.

1. The Greek heritage: the Greeks have turned
philosophical thought into an exercise in reason.
As Greek philosophy was less oriented towards
controlling nature than to controlling man, it devel-
oped a critical analysis of the rules of human
behaviour (ethical [moral], political). Greek political
thinking is particularly fertile and can be seen as
the mould in which all modern theories have been
cast; the Greeks were also the first to see the role
of education as a key element in the interaction
between the citizen and the state, between the
individual and the group; in this interaction, a pre-
dominant role is assigned to the spoken word.

2. The Roman heritage: Roman thinking is basical-
ly of a practical nature, this being the filter by
which it admits the Greek heritage. Rome imposes
law as the basis of peace, the latter seen as a
means of unifying peoples (law, legal structures).
Roman Law is one of the major contributions made
by Rome to the development of European civilisa-
tion: in making the distinction between the private
and the public domains (as a result of which private
law and public law are now being distinguished),
Roman Law can be seen as an important step in
the creation of the modern idea of subjectivity.

3. The religious aspect: the Christian, Jewish and
Islamic heritage, with their monotheist doctrine,
which is itself the expression of man created in the
image of God.

The horizontal or transversal axes illustrate the
dynamics which, at any given time, are likely to
use or redirect elements that have either been
inherited from the past or imported through con-
tact with other cultures. There are three types of
dynamic:

1. Permanence and survival, thanks to which the
founding elements of European culture recur: the
ability of culture to reinvent itself is an inherent
feature of Europe.

2. The phenomena of lack of culture and assimila-
tion, which, enabling a culture to integrate outside
elements, help create a partial homogeneity of
European culture.

3. Creativity and enrichment: Europe has always
been capable of creating new elements, either
from its own resources or from outside elements.

The combination and interaction of these six axes,
added to the local fertilisers, create a cultural
dynamic which helps forge a multiple culture of

cultures, which is at the same time a common cul- )

tural inheritance, transcending linguistic, geo-
graphical and political divisions. This common her-
itage has to be used to latch onto a European
identity, which can overcome national or linguistic
identities without cancelling them out or lessening
their importance. For Europe's originality lies in the
diversity of its languages and cultures which, far
from being an obstacle to the construction of a
single cultural community are, on the contrary, the
cornerstone.

Application

Underpinning the method of analysis is the con-
viction that the axes have a cumulative effect. On
the one hand, what often happens is that one of
the elements of European culture has its origins,
for example, in Greece, but has since been changed,
first by the Romans, and then by Christianity,
before reaching modern times, depositing in its
wake a multiplicity of origins, its genuine specifici-
ty being due to its very multiplicity. On the other
hand, heritage and influences of the past are not
the whole of it: European culture is no cemetery of
ancient elements, and one must avoid harbouring
a historicist vision of culture. What has to be
noticed most is the capacity of these elements of
the past, with their many and varied origins, to
continue to be productive today, to be understood
by one and all, awakening in everyone's mind
common evocations or images.

Platonism, for example, influenced as it was by the
Pythagorism, retained the idea of each man being
formed from dual principles, one - the body -
material, the other - the soul - spiritual, the soul
being the "prison" of the body, or at the very least
its material cocoon. This notion of duality would
pave the way for Christianity; whereas the Renais-

1



sance would attempt to combine Platonism and
Christianity. It is actually via the filter of language
and Greek philosophy that Christianity will first
develop its great themes, and it is only from the
third century A.D. that the Latin connection will
become clearer, this shift to Latin itself involving a
conceptual reorganisation. But it is in the Roman-
ised world, from which it borrows the language
and the ideas that it conveys, that Christianity
spreads. A good example of this is provided by the
idea of the "dity": the Greek world creates the
concept of the Platonic city, to which the Romans

) add the idea of the civic link, a new model on

" which St. Augustine will eventually base his "city
of God" ("civitas Dei"), to such an extent that it is
possible to read of how “the city of God is the
Christian equivalent of Plato's ideal city" °

Stoicism provides an even better illustration of this
cumulative process. Of Greek origin, stoicism is a
global philosophy, comprising a mixture of meta-
physics, moral philosophy and logic and displaying
a monistic vision of the world, which is conceived
as a living being, both animate and intelligent.
Stoicism is inherited by the Romans, who retain
the moral aspect only and assign priority to a kind
of internal search intended to generate wisdom
(Seneca, Epictetus, Marcus-Aurelius). This aspect is
then adopted by Christianity, which sees in it the
vindication of simplicity and asceticism. Stoicism as
a means of self-control once again becomes pop-
ular at the time of the Renaissance, and, in seven-
teenth century France, Seneca is seen as the per-
fect example of practical self-control.

These examples, of which there are many, show
how one diachronic influence after another are
added up in a long cumulative process, and also
how inherited elements are correspondingly
adapted and brought up-to-date depending on
the place and the time. It is not a matter of simply
adding or superimposing influences, as, at each
stage, the influence is re-adapted and brought fur-
ther up to date, which goes to show just how
dynamic the horizontal axes are.

Another pertinent example concerns the relation-
ship between what is said and what is written and,
in general, the importance attached to the spoken
word in European culture. The example is all the
more interesting in that any analysis is, of necessi-
ty, made in the language in which it is expressed,

and that all languages are shaped by collective
"stirring" images: the spoken word is, therefore,
the cultural vehicle par excellence. Consequently, it
seems quite normal to conclude that often West and
East are portrayed as different precisely because of
their different approaches to the spoken word.”

In the West, the use of language is the result of a
longstanding tradition of "the art of speaking well"
("ars bene dicendi"), in which the vertical axes are
combined:

= the Greek heritage, for Greece is where, for the
first time ever, there emerges a wholehearted fas-
cination with the spoken word - without which
Greek philosophy itself (pre-Socratic, Socrates,
Plato's Dialogues) would not have been able to
develop - and Greece is also the place where the
rhetoric technique - considered both as a means of
expression and as a way of thinking (Aristotle) - is
born;

= the Latin heritage, for the Roman world is where
rhetoric develops and is attributed its most com-
prehensive rules (Cicero, Quintilian), and where it
gradually becomes the central feature in education
and culture;

a the Christian heritage, which transforms words
into sacred properties starting with the "Word
made flesh": the Gospel according to St. John
opens with "In the beginning there was the Word,
and the Word was with God, and the Word was
God" (John 1, 1), a phrase which, besides its extraor-
dinary theological depth, cannot be understood
without some reference to the notion of the spo-
ken word in the Greco-Roman world.

In the West, these influences prompt the begin-
nings of a culture of oratory art, of verbal con-
frontation and the antithetic expression of ideas, a
culture in itself, based on the idea that verbal con-
frontation is a means for the individual to express
himself and justify his existence; here, West differs
from East: in Japanese culture, for example, har-
mony and complementarity are the be-all and end-
all; differing opinions, to which great value is
attached in western culture, are seen in the East as
a threat to relationships, eastern culture being one
of complementarity rather than a culture of divi-
sion and analysis.® This also shows, paradoxically,
that the process which consists in defining
European culture by the extent to which it differs
from other cultures is itself a "cultural" action, and
typifies western culture!

1
EURO Bulletin”

The ELRO web page has movéd e
wwweuro-online.org.

© Pledse Update ﬁ{oi;r tookmarks

¢ p Auregan - G. Palayret, L'héri-
tage de la pensée grecque et
latine (Culture et histoire), Paris,
1997, p. 125-126. Several of the
examples given in this paper are
drawn from this volume.

7 See, e.g. H. Oshima, La langue
et la pensée des Japonais, in
Langues et cultures. Actes du
colloque organisé par I'Univer-
sité de Fukuoka et I'Université
catholique de Louvain (Fukuoka,
Japan, 28 April-1st May 1999).
Le japonais et le francais: deux
maniéres d'habiter le monde.
Regards croisés, Fukuoka and
Louvain-la-Neuve, 2000, p.
2651-2665. Same type of ques-
tioning about Chinese calligra-
phy, by J. Taminiaux, La calligra-
phie en questions, in P. Servais -
R. Hagelstein (eds.), La calligra-
phie. Regards croisés, Louvain-
la-Neuve, 1997, p. 39-42.

& Analysis developed in F.
Thyrion, Lorsque la langue
devient culture: la tradiition
francaise de I'argumentation
scolaire (écrite), in Langues et
cultures. Actes du collogue
organised by the University of
Fukuoka and the Université
catholique de Louvain (Fukuoka,
Japan, 28th April-1st May 1999).
Le japonais et le frangais: deux
maniéres d'habiter le monde.
Regards croisés, Fukuoka and
Louvain-la-Neuve, 2000,

p. 2667-2688.
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Meschonnic, De la langue
francaise, Paris, 1997.

9P Auregan - G. Palayret,
L'héritage de la pensée grecque
et latine (Culture et histoire),
Paris, 1997, p. 137-138 et
149-150.

" Quoted from A. Pavkovic,
What is common European
heritage? The debates in the
first Consultative Assembly of
the Council of Europe, 1949, in
Journal of European Integration
History, 5 (1999), p. 63-73,
esp. p. 63 (= Pavkovic,
European heritage).

"2 This is what basically distin-
guishes culture - the structure of
the symbolisation according to
which social interactions are
organised - and civilisation - the
conversion of these symbolic
systems into works -.

To return to the spoken word. It is a common
statement to assume that clarity and logic are
characteristics or integral parts, of the French lan-
guage: French is reputed to be the language par
excellence of discursive ideas, of clear thinking, of
logic, not only when compared with non-Euro-
pean languages, but also with fellow European
languages.® This claim, based on no scientific the-
ory whatsoever, is none other than the expression
of the nationalism of years gone by. It sole value
lies in the fact that it begs another question, one
far more interesting: doesn't the cultural heritage
depend very much on the European language, and
country, involved? In this respect, a lot could be
learned from the example of France and Germany.
These two countries, at particular points in their
history, rediscovered their ancient heritage in dif-
ferent ways, which had a strikingly different effect
on their respective cultures.'

In France, the return to antiquity during the eight-
teenth century is influenced by Rome. Archeologi-
cal digs such as those at Herculanum lead to a re-
discovery of the Roman world, and the political
mood in France, which, at the time, was seeking
examples on which to model itself, saw Rome as a
model of political and moral thinking (Montes-
quieu). The Roman model is all the more telling in
that it provides the perfect example of how one
regime can be replaced by another (a monarchy by
a republic, a republic by an empire), and brilliant
rise by decadence and fall; in short, a kind of
microcosm of life itself. In France, political thinking

i will result in the construction (for political purpos-

es) of a kind of Roman myth, and this image of

| Rome will have a far-reaching influence on the

French Revolution of 1789 and subsequent events
in France.

In Germany, on the contrary, the return to antiqui-
ty in the eightteenth century took its cue from
Athens; in this, Germany was driven by philoso-
pher Johan Joachim Winckelmann (1717-1768),
who, in Greece, was seeking a model different to
that embraced by the Latin countries - Rome.
There were several reasons for this: Winckelmann
wishes to react against the spirit of baroque and
rococo art, the art of imbalance, considered at the
time as an art inherent to Latin countries. His wish
is to retrieve classic balance and symmetry, and it
is in Ancient Greece that he finds the most suitable
model. A further important reason for this choice

is that eightteenth century thinking equates
ancient Greek culture with liberty (Hegel): the
eightteenth century, in fact, marks the appearance
of a new national awareness in Germany.

This example shows that heritage does not have
the same impact everywhere, and that the com-
munity of origins can give rise to a great variety of
achievements. Heritages, even if shared, in no way
provide the only model. This is a lesson which
should not be forgotten today.

A European cultural identity?

A heritage common... to whom?

The concept of a common cultural heritage, to
which part of the project is dedicated, is not new:
it had already been discussed by the Council of
Europe's Consultative Assembly in 1949, just
when the Council's statutes were being drafted.
Article 1 of these statutes contains the following:
"The aim of the Council of Europe is to achieve a
greater unity between its members for the pur-
pose of safequarding and realising the ideals and
principles which are their common heritage and
facilitating their economic and social progress"."
This article also creates a link between achieving
common heritage and pursuing social and eco-
nomic progress, a link which is not completely
divorced from the theme of the EURO XVII confer-
ence. It is interesting to note that the concept of
common heritage was first used in support of a
specifically federalist approach to European inte-
gration, and that it is for this same reason that it
was then abandoned, because of the heavy criti-
cism it received at the hands of the anti-federalists.
The fact that ideas about common heritage and
common European civilisation had not been
defined clearly enough to be used in the context
of European Union policy made it a lot easier to
abandon the concept.

The search to find a more elaborate definition of
common heritage by distinguishing the main
trends in tradition is obviously part of the EuxIN
project. The project, however, wishes to avoid an
approach to culture that is wholly dependent on
the past: if tradition is, admittedly, an integral part
of culture, itis not the only part; culture only exists
if it is translated into current actions and achieve-
ments.”
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Those attempting to define a European cultural
identity based partially on a common heritage run
three main risks: the first is the attempt to prove
the existence of an identity that does not exist,
either by trying to create an artificial multi-nation-
al identity which would reproduce, notably at
European level, all the exclusions of which nation-
al identities are capable, as history has shown on
an ample number of occasions. National exclu-
sions must not be transformed into international
exclusions.”

A second danger, as serious as the first, consists of
an involvement only with those elements that are
absolutely common to all the populations in ques-
tion, which would be like contenting oneself with
defining a culture that is only the largest common
denominator of the European peoples, a denomi-
nator whose size and significance would inevitably
diminish as the European political zone grew. The
lack of ambition involved in the second process would
be on a par with the artificial nature of the first.

The third danger, finally, would lie in embracing a
uniquely-positive vision of the common heritage,
as if it only included facts and elements of which
people today could only be proud. In life, you have
to take the good with the bad: models from the
Ancient world and from Christianity have also
been used to justify the worst iniquities.

In reality, there are a priori doubts as to whether it
will be possible to find cultural elements that are
truly common to the whole of Europe at one and
the same time. Better for the European territory to
be seen as a system of fields (according to the
fields theory), or of groups, with quite large inter-
sections, certain elements being common to cer-
tain groups, while other elements will be common
to other groups, with multiple overlapping and
cross-checking.

At stake (politically) - culture

The problem underlying an extension of European
culture obviously involves the relationship between
European culture and plans to enlarge the Euro-
pean Union by admitting new member countries.
Should enlargement eventually include the admis-
sion of countries situated further and further away
from Europe's centre of political gravity (a centre
of gravity which nowadays revolves around the
Franco-German axis), it will be very tempting for

certain people to seek to define a European cul-
ture that corresponds to the new union. To think
of European culture as being capable of the pro
rata growth that comes in the wake of the politi-
cal enlargement of the Union would imply settling
for characteristics that, following the integration
of groups increasingly more heterogeneous, would
grow increasingly weaker.™ Thus, to avoid this very
real problem, European culture has to be seen for
what it is - and not for what it ought to be - with
the help of common elements and shared dynam-
ics, and independently of the composition of the
European Union at such and such a time. This is
what the EuxIN project is setting out to do.™ At the
same time, the problem quoted above shows the
extent to which the idea of European culture is like-
ly to become a political football in the years to come.

The dangers of universalism

The dangers highlighted in the preceding para-
graphs are genuine, for it is always possible to
offer a definition of a culture that is so wide as to
be effectively common to all, or in any case to all
those one wants to include for one reason or
another. In the case of Europe, this possibility
results from two factors, which complement each
other: universalism and history.

On the one hand, European civilisation has devel-
oped concepts and values which, today, have been
generally adapted by the rest of the world, such as
ideas on liberty, the rights of man, racial equality,
etc., and which are no longer perceived as being
specifically European. On the other hand, through-
out its history, it has been possible for Europe to
export, or rather, impose, its values almost any-
where in the world, and it has not failed to do so,
often in the most brutal and cruellest form of
imperialism imaginable. European civilisation has
suffered, more than other civilisations, from a
propensity to erect, as universal norm, its own sys-
tem of socialisation; more specifically, the image
that this civilisation had of itself had, in its opinion,
to be converted into universal norms. If itis true to
say that Europe was once the " centre of the world",
it does not necessarily follow that European culture
was "the" culture of the world.

This is especially true today, at a time when
European culture is confronted with the dual
threat of globalisation and of euro-centrism. On
the one hand, the role of the world's policeman
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3 *Most social groups owe their
basic togetherness to their
power of exclusion, i.e. their
ability to sense the difference
attached to those who are not
‘one of us'" (R. Hoggart, La
culture du pauvre, Paris, 1970).

' |f the problem can undoubt-
edly be managed in the case of
most of the countries in central
and eastern Europe, it becomes
much more serious in the case
of Turkey, for example: to which
intellectual contortions would
one have to bow to show that,
culturally-speaking, Turkey is a
European country? On the other
hand, it would be easier to show
that Armenia and Georgia share
the same cultural tradition as
Europe.

' From this point of view, it
makes sense for the project to
emanate from the Coimbra
Group, which includes those
European universities located
both in EU members' countries
and others outside the EU.
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and guarantor of civilisation against barbarism
which the West has conferred upon itself, under
the umbrella of legitimacy of international organi-
sations such as the United Nations, can be said to
imply a cultural return to a euro-centrist position,
as the values highlighted in this process are values
spawned by European civilisation. But, on the
other hand, the United States is becoming smarter
at this game than Europe, by virtue of a process of
globalisation of objectives and exchanges.

Faced precisely with this dual threat the search for
a fully-comprehensive European cultural identity
makes sense: if it is important to defend European
culture against the disappearance of culture which

globalisation is bringing about, it is even more
important to defend it against the changes that
Europe itself could provoke. For Europe will be
without a future if it proves itself incapable of
accurately defining itself.

Prof. Bernard Coulie

Président du Corps académique
Université catholique de Louvain
Institut orientaliste

Place Blaise Pascal, 1

B-1348 Louvain-la-Neuve (Belgium)
Tel.: +32-10-47.37.93

Fax: +32-10-47.20.01

E-mail: coulie@ori.ucl.ac.be

hitp:/nazianzos.fltr.ucl.ac.be




EURO 2001 Conference

The eighteenth conference of the Association
of European Operations Research Societies
will be a forum for academics and business

on recent developments in OR

The conference will take place at the Erasmus
University in the logistic “mainport” Rotterdam,
The Netherlands, on July 9-11, 2001. Besides the
exchange of knowledge on all OR topics and tuto-
rial sessions on “smart logistics and innovative
operations”, many company visits and invited ses-
sions.will enrich the conference.

The modern conference site is situated on the
campus of the Erasmus university in Rotterdam,
the city with the largest port in the world and
2001's European cultural capital. Moreover, a post
conference seminar on financial risk management
will take place in Amsterdam.

Registration
Use preferably our web site to register electroni-
cally, otherwise ask for register card (see : further
information).

Fees Early Late
Regular 300 euro 350 euro
Student 200 euro 250 euro

Abstract Submission

Please refer to our web site for submission instruc-
tions, otherwise ask for abstract submission
instructions (see : further information).

Further Information

E-mail: info@euro2001.org
Web site: www.euro2001.org
Fax: +31 10 408 92 22

Deadlines
Abstract submission
March 1, 2001

Early Registration
May 1, 2001
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Register now for the seminar
New directions in Quantitative

Financial Risk Management

On July 12, EURO and the Dutch Operations
Research Society organize a one-day seminar “New
Directions in Quantitative Financial Risk Manage-
ment”. The seminar will be completely devoted to
new developments in financial risk management.
The seminar is closely connected to the EURO
2001 conference, which is held from July 9 - July
11 in the Netherlands (see www.euro2001.0rg).

Chair will be Jan Sijbrand (Senior Executive Vice
President Group Risk Management, ABN-Amro
Bank).

The seminar will be held at the head office of the

ABN-Amro Bank in Amsterdam. For capacity rea-
sons the number of participants is limited to 200.

The program of the seminar will be as follows:

The registration fee amounts EUR 175. However,
for participants to the EURO conference in Amster-
dam a reduced fee of EUR 100 applies.
Registrations will be accepted in order of arrival.
To register, use the attached registration form or
send an Email to Simone_Burgers@mckinsey.com.
Indicate in the Email your first name, surname,
company name, mailing address, and telephone
number.

Upon registration, you will receive a letter of con-
firmation and payment instructions.

Please contact Marc Salomon

if you need more information:

Phone: +31 20 5513 782

E-mail: Marc_Salomon@mckinsey.com

Title

Speaker

Issues in Risk Management: measurement,
management and macro economic implications

William Curt Hunter
Federal Reserve Bank, Chicago

Regulatory treatment of Operational Risk

Klaas Knot
Dutch Central Bank

Libor Market Models in Risk Management

Jakob Sidenius
Hoofd Financial Research,
Simcorp

A Libor Market Model with Default Risk

Phillipp Schonbrucher
Universiteit Bonn

Risk Mitigation in an Asset & Liability context;

The interaction between Market, Credit and Operational Risk

Theo Kocken
Cardano Risk Management

Real time effects of automated trading systems

Michael Dempster
Universiteit van Cambridge

Backtesting derivative portfolios with Filtered
Historical Simulation

Giovanni Barone-Adesi
Universiteit van Lugano




REGISTRATION FORM FOR EURO PARTICIPANTS

“"New Directions in Quantitative
Financial Risk Management"

Initials

Surname

Company

Department

Postal address

ZIP Code

City

E-mail

Phone

Please send this form to: or fax it to:

Risk Management Seminar Risk Management Seminar
p/a Simone Burgers p/a Simone Burgers
McKinsey & Company Fax: +3120-5513 017
Amstel 344

1017 AS Amsterdam

The Netherlands
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ScienceDirect and
Decision Sciences Web

In my conversations with researchers in the area of
OR/MS and the Decision Sciences it became clear
that many know Decision Sciences Web (DSweb)
but few ScienceDirect. This is to explain the differ-
ence and connection between the two services.

ScienceDirect is the world's largest provider of
scientific, technical and medical information; it
contains 1,200 online journals, 1,200,000 online
articles and 30,000,000 article summaries and
covers all scientific areas. ScienceDirect is available
via an institutional license agreement. A growing
number of institutes and consortia sign up for
ScienceDirect. Notable examples are: California
Digital Library; OhioLINK; The Virtual Academic
Library Environment of New Jersey; NERL: NorthEast
Research Libraries (US); University of Toronto (link-
ing 10 institutions); Germany (Nord-Rhein-Westfalen
Consortium with 14; Hessen with 7; Berlin/Branden-
burg (all universities); Netherlands (all universities);
Taiwan (all universities); Sweden (all universities);
United Kingdom (NESLI consortium); China Con-
sortium (12 universities).

Often researchers have access to ScienceDirect via
their institute without knowing it. Please check
with your librarian. Soon an announcement will be
made whereby packages of electronic journals will
be made available at a fraction of the institutional
price of the paper version of these journals. Please
check http:/Awww.sciencedirect.com for the latest
developments. The demo available on this site will
provide you with a survey of the wealth of infor-
mation that ScienceDirect offers.

Compared to ScienceDirect Decision Sciences Web
(DSweb) is a limited service which covers only 14
of the 1,200 ScienceDirect journals and has limit-
ed functionality. However, DSweb is free of charge
and can be used without registration. In DSweb one
can browse and search in the following journals:
» Computers & Industrial Engineering

» Computers & Operations Research

w Decision Support Systems

« European Journal of Operational Research

w Information & Management

= International Journal of Production Economics
= Journal of Operations Management

= Journal of Strategic Information Systems

a« Omega

= Operations Research Letters

a Socio-Economic Planning Sciences

= Stochastic Processes and their Applications

« Transportation Research B: Methodology

= Transportation Research E: Logistics

DSweb offers about seven years of table of con-
tents and abstracts for these journals. Keyword
Index and Author Index are available for each jour-
nal. Search can be performed over all the journals
jointly or over each journal separately. Authors and
readers will find Instructions for Authors, Aims and
Scope, Editorial Board, Calls for Papers for Special
Issues and can check the production status of their
accepted paper as well as the dispatch dates of
published issues.

Complete articles of recent issues of the journals
are on DSweb. For the other complete articles back
to 1995, DSweb links through to ScienceDirect
and can only be retrieved if your institute has a
ScienceDirect License.

DSweb also provides extensive information on the
Handbooks in Operations Research and Manage-
ment Science. The preface of each volume and the
first two pages of each chapter are available as pdf
file. Members of IFORS affiliated Societies may
order volumes at a discount. The member order
form is on DSweb.

For a full account of what DSweb offers please go
to: www.elsevier.nl/locate/dsw

G.L. Wanrooy
Publisher (g.wanrooy@elsevier.n)




31/05-2/06/01 EWG European chapter on combinatorial optimiztion
Bonn, Germany
e.pesch@uni-bonn.de
http://www.bwI3.uni-bonn.de/pesch/ECCO.htm
9-11/07/01 EURO-k  EUROQ XVIil Conference
Rotterdam, The Netherlands
info@euro2001.0rg
http://www.euro2001.org
9-11/07/01 EWG Methodology for Handling Complex Societal Problems
Rotterdam, The Netherlands
~ detombe@tbm.tudelft.nl
http://www.tbm.tudelft.nl/webstaf/detombe/index.htm
29/07-03/08/01 EWG Operational Research Applied to Health Services
Vienna, Austria
marion.rauner@univie.ac.at
http://www.bwl.univie.ac.at/bwl/inno/orahs2001.html
09-19/09/01 ESWI Decision analysis and artificial intelligence
Toulouse, France
Patrice.Perny@lip6.fr
Alexis. Tsoukias@lamsade.dauphine.fr
http://www-poleia.lip6.fr/~perny/ESI2001
26-29/09/01 ORP3 Conference for young OR reserchers
Paris, France
bouyssou@essec.fr
http://www.orp3.com
&= 4-5/10/07 EWG Multicriteria Aid For Decisions
A = Durbuy, Belgium
pvincke@uilb.ac.be
2-6/04/02 Mini Decision Support Systems
EURO Brussels, Belgium
jpbrans@vnet3.vub.ac.be

If you want to add any EURO event, please contact the EURO Office (euro@ulb.ac.be).

ESWI: EURO Summer & Winter Institute

EURO-k: EURO Conference

EURO Prime: EURO Prime Conference

EWG: EURO Working Group Meeting

Mini EURO: Mini EURO Conference

ORP3: Operational Research Peripatetic Post-graduate Programme
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EURO XVIII

18th European Conference on Operational Research
Rotterdam, the Netherlands, July 9-11, 2001
www.euro2001.org

SMART LOGISTICS AND INNOVATIONS

Hosted by the Operational Research Society of
the Netherlands

EURO 2001 Secretariat /o Rob Zwidwijk
Erasmus University, Rotterdam
Faculteit Bedrijfskunde - P.O. Box 1738
3000 Dr. Rotterdam
The Netherlands

e-mail: info@euro2001.org

Deadline for abstract submission: 1 March 2001
Deadline for early registration: 1 May 2001




